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Mi az Egészséges Tojás védjegy?

Az Egészséges Tojás védjegyet a Baromfi
Termék Tanács azzal a céllal vezette be,
hogy megkönnyítse a vásárlók eligazodását
az információk között, s ezzel az egyszerû
szimbólummal jelölje: ez a tojás garantál-
tan minôségi, biztonságos és magyar.

A védjegyet azon termelôk pecsételhetik a
tojásra, akik vállalták és vállalják, hogy a
hatályos magyar és uniós jogszabályokon
túl annak a szigorú követelményrendszer-
nek (tyúkok tartására, takarmányozására,
állat- és humánegészségügyre vonatkozó-
an) is megfelelnek, amit a védjegy szabály-
zata elôír.

A védjegy szabályzatának elôírásai – me-
lyek a legújabb kutatási eredmények alap-
ján kerültek kidolgozásra – természetesen
elsôsorban az élelmiszer-biztonságot céloz-
zák meg. A szalmonellamentesség garantá-
lása kiemelt jelentôségû a védjegy szem-
pontjából. Ezen túlmenôen a rendszer ma-
gában foglalja a tojások nyomon követ-
hetôségét a termelôtôl a csomagolón át a
fogyasztóig, valamint a termelô és a csoma-
goló rendszeres és folyamatos egészség-
ügyi ellenôrzését. 

A védjegy használatára jogosultak egyik
legfontosabb feladata, hogy a kiváló minô-
ségû és mindig frissen felkínált tojásokat

– szalmonellafertôzéssel szemben védett
állományok termeljék,

– a szortírozás, csomagolás, tárolás és
szállítás során is védjék a fertôzésekkel
szemben;

– mindent megtegyenek az állományok

betegségektôl való megóvása érdeké-
ben,

– különös figyelmet fordítsanak az álla-
tok takarmányozására, 

– s minden ezzel kapcsolatos tevékeny-
séget pontosan és naprakészen doku-
mentáljanak. 

Ezt természetesen egy független szakmai
felügyelôbizottság folyamatosan és rend-
szeresen ellenôrzi.

Mi a védjegy célja?

– Ezen védjeggyel ellátott tojások meg-
különböztetése a termékkínálatban;

– Az élelmiszer-biztonság, a higiénia, a
nyomon követhetôség és a törvények
betartásának garantálása a fogyasztó
számára;

– A termelôk ösztönzése a minôség javí-
tására;

– A tojásfogyasztási szokások kialakítá-
sa és befolyásolása;

– A fogyasztók emocionális és tudatos
kötôdésének megteremtése e termék-
hez.

Hogyan ismerhetô fel a védjegyes termék?

A védjegyes tojás a tojás dobozán és ma-
gán a tojáson feltüntetett magyar korona
szimbólumról ismerhetô fel:

Jelzés a dobozon: és a tojáson: 

A koronás védjegy garancia a biztonságra
és a minôségre



3

A TARTALOMBÓLMAGYAR BAROMFI
A Baromfi Termék Tanács lapja

49. évfolyam 7. szám

Kiadó
Szaktudás Kiadó Ház Zr t.

1106 Budapest, Jászberényi út 55.
Telefon: 431-2600

e-mail: info@szaktudas.hu

Felelõs kiadó
Szaktudás Kiadó Ház Zr t.

elnök-vezérigazgatója

Felelõs szerkesztõ
Dr. Kállay Béla

Tervezõgrafikus
Gerse László

e-mail: gersel@szaktudas.hu

Szerkesztõség
1054 Budapest 

Akadémia u. 1–3.
Tel.: 269-2998

e-mail: btt@mail.datanet.hu
btt@mail.tvnet.hu

Lapigazgató
Berzsenyi Anita
Tel.: 262-5747

e-mail: berzsenyia@szaktudas.hu

Nyomdai elõkészítés
Partners-Grafika Kft.

1106 Budapest, Jászberényi út 55.
Telefon: 431-2600

e-mail: 
info@partners-grafika.hu

Nyomda
Grafika Press Zr t.

1106 Budapest, Jászberényi út 55.
Telefon: 431-2600

e-mail: 
info@grafikapress.hu

Felelõs vezetõ
A nyomda ügyvezetõ igazgatója

Terjeszti a Magyar Posta

Megrendelhetõ
a szerkesztõség címén

HU ISSN: 1219-0187

Magyarországon ma már
családi vállalkozásban is üzemel
2012-tõl kötelezõen
„euro-konform” ketreces
berendezés.

Üzemlátogatás

A Magyar Broilerszövetség
közgyûlésén az AKI elõadója
rövid helyzetelemzés mellett
a baromfitermékek várható
piaci tendenciáit vázolta.

Elõadás

Álláspont
Legyünk határozottabbak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Évforduló: Vincze László professzor 70 éves . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Szövetségek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Dr. Molnár József (1927-2008) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Üzemlátogatás. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Baromfigazdaság és -piac
BTT ágazati adatok (2008. I-V. hó). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Baromfipiaci helyzetkép (2008. 24-25. hét) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Lengyelország agrárökonómiai és baromfigazdasági mutatói . . . . . . . . . . . . 21
Elõadás: a baromfitermékek piaci kilátásai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Szakmai mûhely
A baromfi cellulitise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Rejtvény . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Point of view . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Anniversary: Prof. Vincze, L. 70 years . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Federations news . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Visiting of a family layer farm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Economic and market

Data of the production and sales . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
Poultry market actual . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

Poland’s poultry industry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
AKI presentation on the poultry market trends . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

Special paper: cellulitis of poultry . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

C o n t e n t s

24

15



ÁLLÁSPONT

MAGYAR BAROMFI4

Sokan voltunk, de nem
elegen, akik sejtettük,
hogy az EU csatlako-
zásunk jó néhány gyá-
szos meglepetést tar-
togat a mezõgazda-
ságból élõk számára.
Ma is békés nyugalom-
ban van jó néhány gaz-
dálkodó honfitársunk

és Brüsszelt legfeljebb a tömegesen ránk
zúduló, sokszor értelmetlen jogszabály mi-
att emlegeti keresetlen szavakkal. Õk úgy
gondolják, hogy elég az FVM-nél szót
emelni, ha kedvezõtlenül alakul a gazdál-
kodási környezet (kétségtelen, hogy lenne
mit tenni a szakminisztériumnak is).

Nagyon kevesen látják, tudják azonban,
hogy micsoda rettenetes vihar készül nem-
csak Magyarországot, hanem az Európai
Unió egészét érintõen, ha továbbra is azt a
folyamatot viszi végig az EU a WTO tárgya-
lásokon, amelyet eddig folytatott. Az unió-
ban van azonban olyan nemzet, amely ezt
világosan látja, és nem hagyja szó nélkül,
teszi ezt még akkor is, ha eddig valójában
profitált az EU tagságból. (Valószínû, hogy
gazdasági virágzását éppen annak köszön-
heti, hogy erõteljesen képviselte saját érde-
keit és mindig igyekezett az EU politikáját
alakítani, befolyásolni és kihasználni, de so-
hasem hunyászkodott meg, sohasem hasz-
nálta azt a kifejezést, hogy „az EU nem en-
gedi”.) Ez a nemzet öntudatos és azt tartja,
hogy az EU egyben az õ országáé is. Ez a
nemzet az ír, ez az ország Írország.

Politikusaik nem a brüsszeli óhajokat le-
sik, nem a zsíros kereseti lehetõséget ke-
resik maguknak Brüsszelben, hanem
megkérdezik az ír népet és az válaszol,
hogy nem!, ha úgy érzi, hogy hátrányára
van, amit elé tálalnak. Nem akar elsõ lenni
a bólogatásban, mint a magyar parlament,
amelynek a legszégyenteljesebb cseleke-

dete volt, hogy olvasatlanul igent mondott
a lisszaboni szerzõdésre kormánypártos-
tul és ellenzékestül.

Most az Ír Egyesült Mezõgazdasági Bizott-
ság adott ki határozott állásfoglalást és köve-
telte, hogy Mandelson biztos változtasson
tárgyalási stratégiáján a WTO-ban. Az írek
szerint a jelenlegi folyamat 4 milliárd euróval
csökkenti az ír mezõgazdaság termelési érté-
két, az alapanyag-termelésben 50 ezer, az
élelmiszeriparban szintén 50 ezer munkahely
megszûnéséhez vezet, különösen a tej-, a
baromfi- és a vágóállat ágazatokban.

Érzi a veszélyt az európai baromfiszövet-
ség, az a.v.e.c. is. 2008. június 17-én Brüsz-
szelben tartotta elnökségi ülését a szerve-
zet, melyen az egyik napirendi pont a nem-
zetközi kereskedelemmel foglalkozott, ben-
ne a WTO tárgyalásokon szereplõ érzékeny
termékek vámtarifája ügyével. Egy másik
napirendi pontban is ezt a témát vitatta meg
az a.v.e.c. elnökség Klaus-Dieter Borchardt
úrral, aki Fischer-Boel biztosasszony kabi-
netjének helyettes vezetõje.

Az érzékeny termékek ügyében teljes a
bizonytalanság az ágazatban. Az a.v.e.c.
sem tudott az információ hiány miatt állást
foglalni. Azoknak, akik nem követik rend-
szeresen azokat a folyamatokat, amelyek a
Világkereskedelmi Szervezetben folynak,
röviden összefoglaljuk, hogy mi van a hát-
térben. A különbözõ tárgyalási fordulók so-
rán kölcsönösen építik le a kereskedelmi
akadályokat, köztük a vámokat. A gondolat
nemes, ha a versenypálya mindenkinek
egyenes, ha a versenyzõk mindegyike futó-
cipõt és néhányan nem ólomcsizmát visel.
Ezek a feltételek azonban nem állnak fenn.

Ismerjük az EU õrült szabályait, a gúzs-
ba kötõ jogszabályhálót, mely növeli a ter-
melés költségeit, állítólag a fogyasztók kö-
vetelésére, vagy a fogyasztó biztonságára
hivatkozva. Sajnálatos módon sok min-
dent tilt saját termelõinek, amelyeket vi-

Legyünk határozottabbak!

Földi Péter
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szont nem követel, vagy nem követelhet
meg az import esetében. Az EU termelõi,
köztük a baromfitermelõk is a leginkább
veszélyeztetett termékeikre igyekeznek a
lehetõ legtöbbet megtartani az azokhoz
rendelt vámtarifa értékekbõl. Ennek érde-
kében a legveszélyeztetettebb termékeket
igyekeznek érzékeny kategóriába soroltat-
ni, melyhez nagyobb vámtarifa mérték tar-
tozik. A dolog azonban nem egyszerû,
mert általában vámmentes, vagy kedvez-
ményes kvótákat is rendelhet a nagyobb
vámtarifa értékekhez. Ezen túlmenõen ott
vannak a behelyettesíthetõ termékek, me-
lyekhez külön kedvezményes  kvótákat kö-
töttek pl. a kicsontozott baromfihús a fa-
gyasztott, a sózott, a feldolgozásra elõké-
szített és a fõzött baromfihús esetében.

Klaus-Dieter Borchardt úrral az a.v.e.c
elnöksége megkísérelte tisztázni a barom-
fihús kereskedelem helyzetét. 

A WTO tárgyalásokról szólva Borchardt
úr kifejezte megelégedettségét, hogy az
a.v.e.c. nem „ült fel” a kósza híresztelések-
nek. Az érzékeny termékkört illetõen a Bi-
zottság is várakozó állásponton van a tisztá-
zatlan körülmények miatt. Jelenleg nagyon
erõteljesnek a vámtarifa csökkentése lát-
szik, a baromfihús esetében ez 70%-os mér-
tékû. Ha a friss és a sózott baromfihúst érzé-
kenynek minõsítik, akkor a tarifacsökkentést
mérsékelni lehet egyharmaddal, vagy akár
kétharmaddal is, ebben az utóbbi esetben
ez a legkisebb csökkenést jelenti, viszont ez
együtt járna további 330 ezer tonna többlet
import kvótával az eddigieken felül.

Az a.v.e.c-nak döntenie kell a kérdés-
ben, a végsõ szót a Miniszterek Konferen-
ciája mondja ki. Brazília, a legnagyobb be-
szállító szorgalmazza a baromfihús védel-
mének felszámolását, az EU-nak egyelõre
csak annyi a lehetõsége, hogy vitatja Bra-
zília fejlõdõ országként való besorolását.

Borchardt úr szerint az EU baromfiága-
zatának egyik védekezési eszköze a na-
gyobb minõségi osztályú áruk piacának
bõvítése.

Az EU baromfitermelõivel szemben a
vámcsökkentés mellett újabb frontot is nyi-
tottak, itt az amerikaiak vannak offenzívá-
ban. Ez a húsok antimikrobiális szerekkel
való kezelésének engedélyezése. Az
EFSA (Európai Élelmiszerbiztonsági Hiva-
tal) már négy vegyszer használatát tartja
elfogadhatónak. A Bizottság már el is ké-
szített egy rendelettervezet, melyet nagy
felzúdulás követett a baromfis szakma ré-
szérõl. Ezzel megnyílik az út Európában a
fertõtlenítõszerrel kezelt, olcsó amerikai
csirke- és pulykahús elõtt.

Borchardt úr úgy értékelte, hogy a
szalmonella elleni küzdelemben az USA és
más országok is a könnyebb és a jóval ol-
csóbb utat választották. Borchardt úr beval-
lotta, hogy mivel a hús kezelésének nincs
egészségügyi kockázata az EU nem képes
megakadályozni az ilyen termékek behozata-
lát. Ráadásul az EU sertéságazata az
antimikrobiális szerek használata mellett van.

A DG Agri a Bizottságon belül a címké-
zésben látja a megoldást, mivel a fogyasztó
nem fogja megvásárolni a vegyszerrel ke-
zelt húst, de ebben is a Tanács fog dönteni.

Az írországi nem a lisszaboni szerzõ-
désre a baromfiágazatot segíti, mivel
gyors döntések nem várhatók a Bizottság-
tól. A harmadik nagy kérdés a jövõt illetõ-
en a GMO takarmánynövények felhasznál-
hatósága Európában. A GMO megítélése
Európában nagyon éles véleménykülönb-
ségekben nyilvánul meg. A helyzet ma az,
hogy rövidesen bekövetkezhet egy euró-
pai takarmányhiány, ha a szigorú GMO
szabályok nem enyhülnek.

A baromfiágazat helyzetére ma a róka
fogta csuka a legjellemzõbb. Ha ragaszko-
dik a szakma a nagyobb vámokhoz, növe-
kedni fognak az import kvóták, ha bele-
nyugszik a vámcsökkentésbe, akkor cse-
kély vámmal terhelve nõ az import. Ha a
hús vegyszeres kezelése mellett áll ki,
csökkennek az elõállítás élelmiszerbizton-
sági költségei, de akkor utat enged az
amerikai behozatalnak.
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Ha a GMO takarmányok felhasználható-
sága könnyebbé válik, nõ az ipar verseny-
képessége, de kérdéses, nem gerjeszt-e
majd a zöldek részérõl bojkottra felhívó
kampányt a belsõ piacon.

Mindezek a problémák viharfelhõként
gyûlnek, de nem beszéltünk még a sok-
sok egyéb, a vihar kitörését gyorsító ap-
róbb ügyrõl, mint az állatjóléti szabályok, a
trágya, mint „veszélyes anyag” stb.

Az ír magatartást azért tartom követen-
dõnek, mert saját nemzeti érdekeit tartja
mindenek felettinek.

Az EU-ban uralkodik a pénzügyi és bi-
zonyos ipari lobbi, az északibb tagorszá-

gok diktálnak a szalmonella és az állatjólé-
ti ügyekben (részben politikai, részben pi-
acvédelmi okokból).

Határozott, a baromfiágazat véleményére
támaszkodó hivatalos magyar álláspont ki-
alakítása szükséges minden területen. Az
igazsághoz hozzátartozik, hogy szép szám-
mal vannak jó példák az ilyen kapcsolatra,
de gyakran elõfordul, hogy a kényesebb
ügyekben felteszik a kérdést, hogy mi a más
tagállamok álláspontja, mennyien állnának
mellénk és hasonló bizonytalankodások.

Az írek nem kérdeznek, hanem csele-
kednek, ha kell, az egész EU hivatalosság
ellenében.

Méret Méret mm-ben Ár Ft-ban, 4 szín

1/1
168×238
138×198

130 000

1/2
67×198
138×96

80 000

1/4
67×96
138×46

50 000

2/1 336×238 220 000

Borító I. 148×168 190 000

Borító II–III. 168×238 150 000

Borító IV. 168×238 170 000

vágott
tükör

álló
fekvô

álló
fekvô

vágott

Hirdetési tarifák

A fentiektôl eltérô egyedi méretet a kiadóval elôzetesen egyeztetni szükséges.
Az árak az áfa összegét nem tar talmazzák.

Keveréktakarmány és alapanyagárak Németországban (euró/tonna*)

takarmány 2008. 05. hó 2008. 06. hó 2007. 06. hó

brojler hízlaló táp 327 328 252
tojótáp 295 293 226
szójadara 44%-os 378 374 242

* nettó ár („áfa” nélkül)    Forrás: ZMP Geflügel 2008/26
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Dr. Vincze László professzor 70 éves

A Pannon Egyetem Georgikon Mezõgazda-
ság-tudományi Kara ünnepi ülést szervezett
a kerek születési évfordulóra Keszthelyen.
Vincze tanár úr a baromfiágazatban is nagy
ismertségnek és tiszteletnek örvend, ezért
mi is köszöntjük Õt a Baromfi Termék Ta-
nács nevében.

Az ünnepi ülésen Dr. Húsvéth Ferenc egye-
temi tanár méltatta az ünnepelt életpályáját.
Az összejövetelen a magyar takarmányo-
zástudomány nagyjai tartottak elõadást:
Schmidt János, Babinszky Ferenc, Mézes
Miklós személyében.

Vincze professzor úr ma is aktív nemcsak az Alma Materben, de olyan
világcég munkatársaként is, mint az Alltech.

Kívánunk további hosszú, tevékeny életet számára.

KK ÖÖ ZZ LL EE MM ÉÉ NNKK ÖÖ ZZ LL EE MM ÉÉ NN YYYY
Az AGROBEL N. V. (Brüsszel, Belgium,
lásd a PETERSIME hirdetést a címlapon)
értesíti partnereit, hogy cégének
képviseletét ellátó személy Közép-
és Dél-Európában, így Magyarországon is
2008. szeptember 1-tõl:    

Kelemen Tamás
Lakcím:
6772 Deszk, Árpád u. 11.
Tel./fax: 06-62-271-469;
Mobil: 06-30-205-58-05
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MAGYAR BROJLERSZÖVETSÉG

Május végi körleve-
lünkben június máso-
dik felére jelzett egyna-
pos szalmonella okta-
tásokat a kiszemelt
elõadók elfoglaltsága
miatt ez év szeptembe-
rére halasztottuk. A
pontos idõpontról,
helyszínrõl, programról

idõben értesítést küldünk.
A szövetség Intervenciós Alapjából biz-

tosított 2007/2008. évi fûtési támogatásra
453 pályázat érkezett. A beérkezés sor-
rendjében, július 10-ig 421 db került feldol-
gozásra.

Ezek közül 5 db hiánypótlásra vár, 12 db
pedig nem jogosult támogatásra, mert 

– a naposcsibe nem BTT-tag keltetõbõl
származott, vagy 

– a vágás nem BTT-tag feldolgozóban
történt, vagy 

– a letelepítés a 2007. december 10. -
2008. február 17. közti idõszakon kí-
vül történt.

A 409 érvényes pályázat alapján járó tá-
mogatás összege 202 millió Ft. Ebbõl 145
millió Ft kifizetése megtörtént. Az utolsó
napokban érkezett 32 db pályázat feldol-
gozása és a támogatások kifizetése a kö-
vetkezõ hetekben folytatódik.

Egy évvel ezelõtt a fûtéstámogatási pá-
lyázatokra összesen 197,4 millió Ft került
kifizetésre. 

A feldolgozásra váró pályázatokkal
együtt az idei kifizetés ezt jelentõsen meg
fogja haladni.

A hústermelés céljából tartott csirkék
védelmét szolgáló minimumszabályok
megállapításáról szóló 2007/43/EK számú
EU irányelvet legkésõbb 2010. június 30-
tól minden tagországban alkalmazni kell.
A szabály egységes értelmezése, alkalma-
zása és ellenõrzése érdekében a Dán Ba-

romfitanács kérésére az a.v.e.c. (az EU or-
szágok baromfi feldolgozóinak és baromfi
kereskedõinek szövetsége) június 16-ára
munkacsoport megbeszélést hívott össze
Brüsszelbe. 

Az ülésrõl Földi Péter által írt emlékezte-
tõ itt következik:

Emlékeztetõ

a húscsirke állatjólétre vonatkozó
2007/43. (VI. 28.) Irányelv egységes

alkalmazásának céljából 
2008. június 16-ra összehívott 
a.v.e.c. munkacsoport ülésrõl

Jelen voltak: 
Tage Lysgaard a.v.e.c. fõtitkár, a munka-
csoport ülés levezetõ elnöke
Thorkill Ambrosen, Dánia
Bernardi úr, Olaszország
Ted Wright, Egyesült Királyság
Dr. Peter Bradnock, Egyesült Királyság
Maria Donis, Svédország
M. van de Vecht, Hollandia
Endrõdi György, Magyarország
Szabó Ákos, Magyarország
Földi Péter, Magyarország

A munkacsoport ülést Dánia kezdemé-
nyezte annak érdekében, hogy az állatvé-
delmi intézkedések alkalmazása az egyes
tagországokban egységes legyen.

E téren az egyes tagországokban az
alábbi a helyzet.

Magyarország
Általánosan 37-39 kg/m2 az istállókban a
legnagyobb állatsûrûség.

A magyar termelõk a hatóság által is jó-
váhagyott útmutató elkészítését tervezik.

Az irányelvben a világítás intenzitását, a
sötét szakaszok idõtartamát csökkenteni
kellene.

A mérések gyakoriságának, a mérésre
jogosultak körének meghatározását tartják
szükségesnek.

Dr. Kuli Barnabás
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A vágóhídi minõsítés módját, az állo-
mányt kísérõ adatokat is meg kell határozni.

Gondot jelent a CO2 szint betartása ott,
ahol a belsõ térben gázhõsugárzókkal fû-
tenek.

Az egyes térségekben jelentkezõ alom-
hiány miatt elõtérbe kerülhet a rácspadlós
tartás, mely az irányelvben nem is szere-
pel.

Svédország
Nemzeti elõírásként alkalmazott 8 órás sö-
tét napszak lábproblémákat okoz.

A technológiai feltételek lehetõvé teszik
a 42 kg/m2 állatsûrûséget, de az elhullás-
sal kapcsolatos szigorú követelmény kor-
látozza ezt. A CO2 és az NH3 mérés mi-
kéntje, az istállón belüli mérési helyek
meghatározása szükséges.

Dánia
A 20 lux elõíráson nehéz változtatni, gon-
dot okozhat a 80%-ban meghatározott al-
mozott terület ellenõrzése is.

Dániában a dán mezõgazdasági szak-
képzési rendszerben kapott ismeretek ele-
gendõek, így náluk külön állatvédelmi kép-
zés megszervezése nem szükséges.

Fontos a mérést végzõk meghatározá-
sa, ha a mérõ személy nem a telepen dol-
gozók közül kerül ki, akkor a járványvédel-
mi elõírásokat alkalmazni kell (átöltözés
stb.).

Elnök
A monitoring rendszer kialakítására kell
koncentrálni, az elõírások módosításával
ne foglalkozzunk. Lényeges viszont a ter-
mékek címkézése.

Egyesült Királyság
Angliában a legnagyobb sûrûség 37
kg/m2, elõfordul, hogy egyes áruházláncok
30 kg/m2 sûrûséget írnak elõ.

A rendelet alkalmazásának kulcsa a vá-
góhídi információ összegyûjtése, ennek
költségei.

Az értékelésnél a dermatitis különféle
megjelenési formája, a légzsákgyulladás
lehet szempont.

Hollandia
Hollandiában egy kísérleti ól mûködik,
amelyben folyamatos leszedéssel egy tur-
nusban 50 kg/m2 élõsúlyt állítanak elõ.

Több termelõnél is van 42 kg/m2 feletti
sûrûség, de a rendelet hatályba lépése
után inkább választják a kisebb sûrûséget,
mert nem akarnak a többlet intézkedések-
re erõt fecsérelni. A kormányzat is sokallja
a 42 kg/m2-t. A holland telepek egyébként
alkalmasak a feltételek teljesítésére.

Olaszország
A talpfekély gyakoriságát rendszeresen
mérik. A gáz árának növekedésével a fûté-
sen takarékoskodni igyekeznek, így nö-
vekszik a talpfekély elõfordulása, de az
egész jelenségnek nincs meg a tudomá-
nyos megalapozottsága.

Emiatt vitatható és bizonytalan tényezõ-
ket nem szabad az értékelésbe bevinni.

Ezután hosszas vita alakult ki, melyek
legyenek az állomány értékelés szempont-
jai. A talpfekélyt ebbõl mindenki szeretné
kivonni, mivel mértéke változó, kialakulása
tisztázatlan. A szárnytörés általában szállí-
tási ügy. A vágóhídi kobzás okait át kelle-
ne tekinteni, és esetleg abból kiválasztani
az értékelés szempontjait (legalább 20 fé-
le indoka lehet a kobzásnak is!). Szóba jött
a csánkizületi gyulladás gyakorisága, de
nincs válasz arra, hogy hogyan tudja a ter-
melõ ezt csökkenteni. Wright úr ragaszko-
dott az elhullási százalékhoz, mint egyedü-
li értékelési szemponthoz, de ebben az
ugyancsak angol Bradnock dr. nem értett
egyet, így még az Egyesült Királyság sem
tudott egységes javaslatot adni.

Elnök
Összefoglalta a munkacsoport ülésen el-
hangzottakat.

El kellene érni, hogy a húscsirke állatjó-
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léti szabályokat minden tagországban
egyformán alkalmazzák. Egyszerû, mérhe-
tõ, az állatjóléttel összefüggõ szemponto-
kat kell alkalmazni a vágóhídi értékelésnél.
Az a.v.e.c. titkárságnak rövid kérdõívet kel-
lene a tagországok részére kiküldeni,
hogy ezeket a közösen alkalmazható érté-
kelési jelzõket megtaláljuk.

Valamennyi résztvevõ állította, hogy sa-
ját hatósága sehol sem akar az irányelvnél
szigorúbb feltételeket szabni.

Az a.v.e.c.-nak kellene egy eljárási ren-
deletet kialakítani, olyat, ami egyszerû,
gyakorlatias és valamennyi tag használni
tudja.

MAGYAR TOJÓHIBRID-
TENYÉSZTÔK ÉS

TOJÁSTERMELÔK SZÖVETSÉGE 

Az európai tojásszövet-
ség, az EEPTA újra
foglalkozott a ketreces
tojótyúk-tartás ügyével.
Míg 2004-ben kb. 190
millió tojótyúk volt ket-
recben, az EU bõvülé-
sével 2007-ben már
259 millió. Ez utóbbi-
nak kb. 5%-át tartják

feljavított ketrecben, így mintegy kb. 250
millió hagyományos ketrecben van.

Három és fél év van a tiltási idõpontig,
ez nyilvánvalóvá teszi, hogy ennek na-
gyobb része 2012. január 1-jén is a régi tí-
pusú berendezésekben lesz. 2009-ben, te-
hát néhány hónap múlva életbe kellene
lépnie Németországban az elõrehozott ti-
lalomnak. Az országban a tyúkok 70%-a
van hagyományos ketrecben. 2009 tehát
megmutatja egy tagországban, mi lesz az
egész EU-ban 2012-ben.

Mi lesz itt Európában a tojáspiacon? –
teszi fel a szervezet a kérdést. Túltermelés,
mert a régi ketrecekben ott is termelnek,
ahol már esetleg új épületekben új rend-

szerek létesültek? Vagy súlyos tojáshiány,
melyet kényszerû import követ? Hogyan
viselkedik a kereskedõ, a feldolgozó?

A WTO tárgyalások a tojáságazatot is
fenyegetik. Eddig mindenki a tojáspor és
hasonló eltartható termék importjától félt,
2012-tõl már a héjas tojás is zöld utat fog
kapni, mondjuk a mi térségünket Ukrajna
fogja ellátni tojással.

Mi lehet a megoldás?
1. A Bizottság mégis belemegy egy ma-

ximum 2017-ig tartó átmeneti idõbe. A leg-
jobb állattartási paraméterekkel bíró ha-
gyományos ketrecek fennmaradási enge-
délyt kapnának.

2. Kérdéses, mennyi lehet az állomány-
sûrûség minden ketrecben: 750 cm2/állat
vagy maradhat az 550 cm2?

3. Legkevesebb 3 év haladékot kapna a
hagyományos ketrec, mivel a Bizottság
ennyit késett az állatvédelmi szabály hatá-
sait értékelõ anyagával, bizonytalanság-
ban tartva a tojástermelõket.

4. Beruházási támogatással is ösztö-
nözni kellene a gyorsabb átállást.

5. Az állatjóléti követelményeknek meg-
felelõ rendszerekben termelt tojások reklá-
mozását támogatná az EU.

Itthon egyébként nagyon rossz a hely-
zet, a tojás termelõi ára lenn van, az import
özönlik be, miközben a járványügy nem
érti, miért nõ a tojás eredetû szalmonella
megbetegedés az országban immár har-
madik éve. Pedig csak a statisztikára kelle-
ne egy pillantást vetni és érthetõvé válik a
dolog. Nem a tyúkállományban kellene a
madárral együttélõ szalmonellát keresgél-
ni, hanem a boltok polcain lévõ, nem HU
jelzéssel ellátott tojásokban.

A szövetség intézõbizottsága úgy dön-
tött, hogy megfellebbezi a GVH bírsággal
kapcsolatos elsõfokú bírósági ítéletet. Az
elsõfokú bíróság ugyanis jóváhagyta a
GVH eljárását és a büntetés nagyságát.
Ennek tanulságaival egyszer majd még
foglalkoznunk kell. Most csak annyit,
hogy az USA-ban mûködõ Urner Barry

Földi Péter
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szervezet a tojásárak alakítására ad infor-
mációt a termelõknek (természetesen
nem ingyen).

Érdekesség, hogy 2008 második fél-
évében is nyereséget ígér az amerikai
termelõknek. A szervezet szerint a tojás
egyre versenyképesebb az egyéb fehér-
jeforrásokkal szemben (húsfélék), mert
nemcsak olcsóbb, de kényelmesebb a
felhasználása a konyhában is. Az ameri-
kai piaci helyzet javulása a termelõk kí-
nálatcsökkentõ állománynagyság sza-
bályozásának köszönhetõ. Úgy látszik,
az USA-ban nem piacgazdaság van, leg-
alábbis a magyar GVH és a magyar jog-
rend szerint.

MAGYAR KACSASZÖVETSÉG

Az év közepén a kacsa
ágazat egyik hasznosí-
tási iránya sem mutat
kedvezõ kilátásokat,
holott – a korábbi évek-
tõl eltérõen – sem az
á l l a t e g é s z s é g ü g y i
helyzetben, sem az ér-
tékesítés területén nem
érkeztek hirtelen,

drasztikus romlás elõjeleire utaló informá-
ciók. A fõ gondok a hízott kacsa exportjá-
nak igen nehéz helyzeténél, és ennek
visszahatásánál, a pecsenyekacsánál pe-
dig a termeltetés finanszírozásának napi
szinten jelentkezõ nehézségeinél mutat-
koznak meg. Elõbbi esetében ugyan a
naposkihelyezés az év elsõ részében

ugyan a korábbinál magasabb szinten
alakult, azonban egyrészt a telepítések
visszafogása már hónapokkal ezelõtt
megkezdõdött, másrészt a francia terme-
lési szinthez viszonyítva a hazai ágazat in-
gadozásai kevesebb jelentõséggel bír-
nak. (A jelentõs francia kacsamáj készle-
tek azonban nem valószínûsítik a piaci
helyzet gyors javulását.)

Utóbbi termékpályán pedig a takar-
mányárak sokszor emlegetett magas
szintje, illetve a legtöbb esetben még ál-
lamigazgatási határozat szintjén sem ren-
delkezésre álló támogatás láttatja re-
ménytelennek a termelés fenntartását.
Ezzel együtt az elsõ félévben a tavalyinál
ezer tonnával több pecsenyekacsát vág-
tak a feldolgozó üzemek. A hízott kacsá-
nál a felvásárlás ugyan visszaesést mutat,
azonban a mulard nagyarányú bérvága-
tása következtében – melynek mennyisé-
gérõl kevés a megbízható információ – a
valós helyzet (a tényleges vágás) ettõl el-
térhet.

MAGYAR LÚDSZÖVETSÉG

Az idei évben a lúd állományok állategész-
ségügyi helyzete szempontjából elõtérbe
került polyoma-vírus kártételével szemben
megtörténtek az elsõ lépések. Túl az álta-
lános járványvédelmi szabályok betartá-
sán – melyekrõl a közgyûlés résztvevõi tá-
jékoztató anyagot kaptak –, a szövetség
szükségesnek tartja a szülõpár állomá-
nyok tesztvizsgálatát, hogy a tényleges or-
szágos fertõzöttség megállapítható le-

Látits Miklós

I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII Össz.

2005 306 213 260 756 831 247 201 176 200 328 571 236 4325

2006 144 510 244 438 1021 317 121 69 136 275 641 83 3999

2007 248 354 506 840 673 506 211 23 141 240 287 112 4141

2008 246 314 295 419 405 1679

Belföldi naposjérce-telepítés Me.: ezer db
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gyen. A tesztek megrendelése megtörtént;
ennek költségét a tagok esetében a szö-
vetség saját intervenciós alapjából fedezi.
A valóban teljes körû vizsgálat érdekében
a szövetség számára fontos volna, hogy
azok a tenyésztõ szervezetek is megadják
a hozzájuk tartozó törzsállományok adata-
it, akik ezt a szokásos év eleji felmérés so-
rán nem tették meg.

A védekezés további lehetõségeként
folyamatban van a (szintén importból be-
szerezhetõ) nem fajspecifikus (papagáj)
vakcina beszerzése, és rendelkezésre áll
az MgSzH Állatgyógyászati Termékek
Igazgatóságának határozata is, melyben
engedélyezi az inaktivált, telepspecifikus
vakcina alkalmazását a szülõpár állomá-
nyok esetében (tekintettel arra, hogy a
betegség ellen Magyarországon nincs
törzskönyvezett állatgyógyászati készít-
mény).

Látits Miklós

Alkalmazási területek:

kültéri- és beltéri rovarírtás
beltéri növényvédelem

lángszóró
ól-, silófertôtlenítés

szúnyogirtás

Hívjon: 06-30-922-5666
e-mail: ulv@vivamail.hu
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Dr. Molnár József

1927-2008

Somoskõújfaluban, egy sokgyermekes, szegény paraszt
családba született. A hat elemi elvégzése után már dolgoz-
nia kellett: kõbányában kõcsiszolóként, kõmûves és ácsta-
nulóként, segédként, majd kõszénbányában vájárként. A
munka mellett magántanulóként végezte el a kereskedelmi
és polgári iskolát. 1949-tõl járt Budapesten az Agrártudomá-
nyi Egyetemre. Mivel szülei anyagilag most sem tudták tá-
mogatni, ezért a Hazai Fésûsfonóban vállalt éjszakai mûsza-
kot, hogy nappal egyetemre járhasson. 1953-ban fejezte be
agráregyetemi tanulmányait. 1954-tõl nyugdíjba vonulásáig
(1989) a Gödöllõ Agrártudományi Egyetem oktatója (tanár-

segéd, adjunktus, docens). 1959-ben szerezte meg a mezõgazdaság-tudományi dok-
tori címet. 1964-68. között Moszkvában az Állatorvosi Akadémián volt aspiráns és
kapta meg a biológiai tudományok kandidátusa címet. Kandidátusi értekezését a raj-
namenti lúd tojásának kémiai és morfológiai vizsgálatából írta.

1960-tól 1975-ig a GATE Tudományos Bizottságának titkára. 1961-tõl „A Lúdte-
nyésztés Fejlesztésének Komplex Kutatása” címû programban a Takarmányozási Té-
macsoport vezetõje. Nevéhez kötõdik a fiatal libák hizlalás-technológiájának kidolgo-
zása. A Magyar Takarmány Kódexben õ dolgozta ki a lúd- és kacsatakarmányozás-
ról szóló fejezetet. Fontos kutatási témája volt a lúd tápcsatornájának, testrészeinek,
a tojás különbözõ paramétereinek vizsgálata. Elsõk között foglalkozott a takarmányok
új energetikai értékelésével és annak széles körben történõ megismertetésével. Ne-
véhez fûzõdik a hazai kecsketenyésztés elismertetése, fellendítése, az õshonos kecs-
kefajták megmentése, hasznosítása.

A Gödöllõi Agrártudományi Egyetemen a nappali képzésben több évtizeden ke-
resztül oktatta a takarmányozástan, tej- és húsgazdaságtan, trópusi takarmányozás
címû tárgyakat, a szakmérnöki képzésben a baromfitakarmányozás címû tárgyat. A
Nyitrai Mezõgazdasági Fõiskolán sok éven át tanította a víziszárnyasok takarmányo-
zását. Nyugdíjba vonulása után is évekig tanított a Szent István Egyetem Környezet-
gazdálkodási Intézetében és Gyöngyösön, a Gazdálkodási és Mezõgazdasági Fõis-
kolai Karon.

A baromfiágazatban sok tanítványa dolgozott és dolgozik ma is, akik hálával és
tisztelettel emlékeznek rá.

1996-ban a Magyar Baromfi négy részben közölte „Az állati eredetû zsírok (tojás,
vaj, zsír, szalonna stb.) fogyasztásának megítélése” címmel cikksorozatát, mellyel si-
keresen mozdította meg a magyar táplálkozástudomány elavult koleszterin szemléle-
tének állóvizét.

Molnár tanár úrra, tisztelt Jóska Bátyánkra szeretettel gondolva kérjük a Jóistent, ve-
gye õt irgalmas szeretetébe.
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Július elején Dr. Bangó László, a Bábolna
Agrária kereskedelmi igazgatója javaslatá-
ra vele együtt ellátogattunk Felcsútra, ahol
partnerük, Pákozd Attila volt szíves lehetõ-
vé tenni számunkra, hogy tojástermelõ
gazdaságát megtekintsük, megismerjük
keletkezésének történetét, illetve betekin-
tést nyerjünk annak mai mûködésébe.

Pákozd Attila Felcsút-Szúnyogpusztán,
egy korábban ugyancsak mezõgazdasági
major területén 1997-ben fogott komolyab-
ban a vállalkozásba, bár mint mondta, már
1990-ben is volt egy kisebb, (1200 db)
tyúkállománya.

A telepen – évi átlagban – kereken
30 000 tojótyúk termel, amelynek nevelé-

sét is itt végzik. Az állományváltási rotáció-
ról elmondható, hogy az lényegében  éven
át egyenletes, piactól természetesen nem
független, de különösebb csúcsokra nem
kényszerülnek, illetve törekszenek. A ter-
melõ üzemet a továbbiakban a megvalósí-
tás sorrendjében kialakult üzemrészek
szerint mutatjuk be.

Az elsõ termelõ egység egy régi épület
átalakításából valósult meg 450 négyzet-
méter alapterületen. Ebbe 1998-ban –
ma már – hagyományos (csehországi
Kovobel) típusú, 4 emeletes tojóketrec be-
rendezést építettek be, amely 18 000 tojó-
férõhelynek felel meg. Ebben jelenleg 34
(élet) hetes tojóállomány termel, az állo-

Talpon maradni és elõre nézni
Az étkezési tojás termelés termelõi, üzemi struktúrája még meglehetõsen heterogén Magyarorszá-
gon. Ez egyaránt vonatkozik a szervezettségre és az üzemek nagyságára. Ma még a kisüzem-nagy-
üzem vita sem fejezõdött be a mezõgazdaságban. Annyira azonban már eljutottunk, hogy a privát
üzem fogalma nem zárja ki a nagyüzemi jelleget, nagyságrendet és a termelési technológiákat. Meg
kell találni azt az üzemnagyságot és típust, amely még életképes olyan értelemben, hogy fõ tevé-
kenység keretében el tud tartani egy gazdálkodót, annak családját és azokat a kisegítõ személyeket,
akiknek munkájára a korszerû termék elõállításhoz még szükség van.

Éppen az utóbbi feltételeknek ezen túlmenõen olyan üzemnagyság, illetve termékmennyiség felel
meg, amely az eredmény egy részének fejlesztésekre történõ visszaforgatására is alkalmas. Ez az
országos struktúrába még jól beilleszkedõ üzemtípus azonban nem magától és nem máról holnap-
ra valósul meg. Ezt láthatjuk az itt bemutatott példából.

A telep külsõ távlati képe Tojóállomány a hagyományos ketrecekben
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mánysûrûséget a mindenkori EU-szabály-
ozásnak megfelelõen állítják be. A tojás-
gyûjtés kihordó szalaggal történik, a tojás
innen azonnal a tálcázó helyiségbe kerül.

A tojójércéket naposcsibeként vásárol-
ják, amelyeket egyfázisban saját nevelõ-
házban nevelnek 16-18 hetes korig. A ne-
velõ ketrecek 4 emeletesek, a naposfo-
gadás a két felsõ szintre történik.

2007-ben a vállalkozás termelés bõvítõ
beruházása egy új istálló építésével való-
sult meg, amelynek 900 négyzetméter
(14 000 férõhely) alapterületére ugyan-
csak Kovobel típusú, de már az új, 2012
utáni idõszakban is üzemeltethetõ, felújí-
tott, ún. „berendezett” ketrecekkel készült
battéria került beépítésre.

Az istálló jelenleg az állományváltás stá-

14 hetes jércék a nevelõ ketrecekben Az új típusú energiatakarékos mennyezeti égõk

Az új, „berendezett” ketrecek közeli képe 
Alapanyag tároló és takarmánykeverõ épület
belsõ képe
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diumában van, a nevelõben látott állo-
mány kerül hamarosan betelepítésre. 

Ugyanebben az istállóban  energiataka-
rékosság céljából a világításra ún. „Led”
égõk kipróbálása folyik, amelyekkel jelen-
tõs költségcsökkentés érhetõ el. Az eddigi
tapasztalatok a tulajdonos szerint máris
kedvezõek.

Az állatállomány takarmányellátását sa-

ját takarmánykeverõbõl oldják meg. Külön
épületben történik az alapanyagok tárolá-
sa, itt van elhelyezve a keverõ egység,
amelybõl a táp ömlesztett formában saját
szállító jármûvel kerül az istállók siló-
tartályaiba. A takarmányipartól való köz-
vetlen függõség kiküszöbölése mellett a
saját takarmány elõállítás számos elõnyé-
vel a tojástermelés biztonságát és rentabi-
litását szolgálja.

A tojásgyûjtés után elõtálcázott tojás
azonnal a tojásosztályozó helyiségbe ke-
rül, ahonnan egy MOBA gyártmányú, 10
000 db/óra kapacitású tojásosztályozó
gép által a kereskedelmi  súlykategóriák
szerint osztályozott tojást a hûtött/ klima-
tizált tojásraktárban tárolják a vevõkhöz
történõ kiszállításig.

Az üzem megtekintése közben és után
folytatott beszélgetés során vált igazán vi-
lágossá, hogy ennek a lényegében csalá-
di vállalkozásnak az életképessége érde-
kében Pákozd Attila a kezdetektõl fogva
nagy súlyt helyez a legfontosabb ténye-
zõk: a termelési feltételek és a piac opti-
mális összehangolására. Ennek az ágazat
mai helyzetében ugyancsak nehéz feladat-

Tojásosztályozó és tojástároló 

A szállításra kész tojáskartonok a jotojas.hu
márkajelzéssel kerülnek forgalomba.
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nak az egyik sarokpontja a költséggazdál-
kodás, amelynek a takarmányköltséget il-
letõ részét a már bemutatott saját takar-
mány elõállítás képezi. Ma és különösen a
jövõben rendkívül fontosnak tartja az ener-
giatakarékosság elõtérbe helyezését, ami-
re a világításnál már részben példát láthat-
tunk, de az energiaforrások terén is konk-
rét elképzelései, sõt tervei vannak. 

A vállalkozás piaci alapkoncepciója a to-
jásnak a  termelõtõl közvetlenül a vevõhöz
történõ értékesítése, tehát a kereskedelem
közbeesõ szintjeinek a kiküszöbölése. Eh-
hez természetesen a vevõkört és a logiszti-
kai feltételeket ki kellett építeni, ami úgy tû-
nik, hogy a ma kb. 100 vevõ esetében
meglehetõsen különbözõ nagyságrendek
kezelése mellett is sikeresen mûködik. A
kereskedelmi tevékenység irányítását a tu-
lajdonos fia, ifj. Pákozd Attila látja el.

Pákozd Attila szerint 2008. évben kere-

ken 150 millió Ft bevétel várható. Az eb-
bõl képzõdõ eredménynek nemcsak a
család és a kisszámú kisegítõ személy-
zet megélhetését kell biztosítani, hanem
mint láttuk, a vezetés stratégíai céljainak
rendszeres megvalósítását is. Ez utóbbi
nem mást, mint azt jelenti, hogy a jöve-
delem egy részének fejlesztésekre törté-
nõ visszaforgatása nélkül a jövõ elkép-
zelhetetlen. Ha ez most konkrétan „csak”
az energiaforrás megoldására és a tojó-
tyúktartás egyre szigorodó szabályozá-
sának megfelelõ teljesítésére irányul, ak-
kor a jelenlegi nullánál alig több szalmo-
nella mentesítési támogatás mellett ez is
igen nagy erõfeszítéseket kíván. De
Pákozd Attila a bizakodó vállalkozók tí-
pusába tartozik és azt mondja, hogy „fel
kell venni a kesztyût”. Õ felvette.

Kállay Béla

A család tagjai, akik együtt vállalkoznak. Jobbról balra: Pákozd Attila, Zsuzsanna asszony, Ágnes és
Attila.
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2007. Jan-May 08/07 %

csirke – brojler

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

217 476

139 985

14 922

94 035

62 263

6 138

89 326

59 434

7 277

105,3

104,8

84,3

tyúk-kakas – hen-cock

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

1 940

1 297

127

954

513

31

942

570

127

101,3

90,0

24,4

pulyka – turkey

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

125 993

37 399

32 153

52 809

15 194

14 229

52 084

16 032

13 182

101,4

94,8

107,9

liba – goose

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

34 822

7 257

11 995

10 908

2 501

1 813

12 652

2 494

2 531

86,2

100,3

71,6

kacsa – duck

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

57 994

15 378

19 804

19 839

4 084

5 619

23 117

5 306

4 625

85,8

77,0

121,5

baromfi összesen – Total

felvásárlás – purchase

értékesítés – sales

belföld – home

export 

438 225

201 316

79 002

178 563

84 555

27 829

178 121

83 836

27 743

100,2

100,9

100,3

h. libamáj – goose liver (export)

h. kacsamáj – duck liver (export)

1 318,5

459,2

515,3

175,6 

496,2

168,1

103,8

104,4

Megjegyzés – Remarks: Felvásárlás – Purchase: élôsúly – live weight: Ér tékesítés – Sales: vágott súly – slaughtered weight.
Forrás: BTT – Source: Product Council

Baromfifelvásárlás, és -értékesítés 
Input and sales

M. e.: tonna – Metric tons

2007.

2. táblázat

2008. Jan-May
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Termék Artípus Egyéb megj. 2007/25. hét
euró

Csirke felv. 1500 g
felv. 1700 g

0,90
0,87

(213)
(206)

0,90
0,87

(213)
(206)

0,80
0,78

Pulyka felv. 8,5 kg
felv. 18,5 kg

Csirke nagyker. 850–1050 g
nagyker. 1100 g

Csirke fogy. egész, fagy.

1,25
1,32

2,09
2,09
2,06

(296)
(313)

(495)
(495)
(488)

1,24
1,32

2,09
2,09
2,06

(294)
(313)

(495)
(495)
(488)

1,03
1,11

2,07
2,07
1,85

Mellfilé fogy. csirke, friss
fogy. pulyka, friss
fogy. csirkecomb, friss

7,23
7,43
2,93

(1714)
(1761)
(697)

7,29
7,43
2,93

(1728)
(1761)
(694)

6,88
6,29
2,73

Csirke felv. szds.
felv. integr.
szabad nagytestû
szabad kistestû

0,80
0,88
0,95
0,95

(190)
(209)
(225)
(225)

0,73
0,88
0,93
0,93

(187)
(209)
(220)
(220)

–
–
–
–

2008/25. hét
euró (Ft)*  

2008/24. hét
euró (Ft)* 

Árinformáció a baromfi termékekrôl (a termék 1 kg-jára)

*MNB 2003.      Forrás: ZMP Geflügel (2003)*MNB 2008. 06. 30-i hiv. devizaárfolyam szerint    Forrás: ZMP Geflügel 2008/26.

Hollandia

Németország

Baromfipiaci helyzetkép
(2008. 24–25. hét)

Barátságos a baromfipiac

Általában jellemzõ a múlt hetekre a ke-
reslet egyenletesen kedvezõ alakulása.
A nyári grillszezon hatása a korábbi –
szünidõ kezdetén jelentkezõ – negatív
piaci hatások fölé emelkedett. Az árak
stabilak, illetve szilárdak.

A csirkepiacon mind az egész, mind a
darabolt részek kereslete állandó. A súly-
pont természetesen a friss darabolton van.
Érdekes, hogy a comb és a szárny is ket-
téosztva – felsõre és alsóra – keresettebb.
A mell forgalma valamivel visszafogottabb.
A vágóüzemi árak stabilak, az élõ alap-
anyag termelõi árában változások nem ta-
pasztalhatók.

A pulykahúsok piaci lefutása állandó,

de már nem olyan hektikus, mint koráb-
ban. A grillezés pozitív hatása idõjárásfüg-
gõ. A szünidõ kezdetén negatív annak pi-
acra gyakorolt hatása. Mindenesetre az
egyenletes folyamatoknak köszönhetõen
kínálati feleslegek sem a fehér, sem a vörös
húsnál nem keletkeznek. A vágóüzemi
árak stabilak, ugyanez áll a termelõi árakra.

A vágótyúkok piacán a kínálat széles-
körû. A vágások szintje alapanyaggal jól
fedezett. A felvásárlási árak Németország-
ban kissé visszaestek, Hollandiában és
Belgiumban tartják magukat.

Az étkezési tojás piacán a szünidõben
élénkülés nem várható, bár a kiskereske-
delmi boltok lehívásai váratlanul kedvezõ-
en alakulnak. Az ipar vásárlásai változatla-
nok, árban is. Hollandia piackímélõ export-
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ról küldött jelentést  - harmadik országok-
ba. Az alternatív árucsoportoknál a mélyal-
mos tojás ára valamelyest esett. A követ-
kezõ hetekre változást jelentõ tendencia
nem mutakozik. A csomagoló állomáso-
kon a kartonokba csomagolt tojáa átlag-

ára az „M” súlyosztályban 4,40-4,75
EUR/100 db (10,40-11.30 Ft/db). A fo-
gyasztói árak németországi szövetségi át-
lagai: ketreces: 0,92 EUR/100 (21,80
Ft/db; mélyalmos 1,43 ill. 33,90; szabad-
tartásos 1,64 ill. 38,90.

Általános gazdasági jellemzõk

Az utóbbi két évben különösen eredmé-
nyesen fejlõdött a lengyel nemzetgazda-
ság. A GDP 6%-kal nõtt és az EU-Bizottság
általános konjunktúra gyengülés ellenére
is még mindig 5%-ra becsüli az idei növe-
kedést. Ennek okait elsõsorban abban ke-
reshetjük, hogy igen elõrehaladott az in-
tegrációs tevékenység az országban, és
ennek pozitív hatásai következnek ebbõl,
így a befektetésekre, beruházásokba és az
infrastruktúrába egyaránt. Az utóbbi két
évben a bérek és egyéb bevételek átlagon

felül növekedtek. Az ebbõl eredõ kereset-
növekedés és az alapanyagok hirtelen
megdrágulása a fogyasztói árakra igen ko-
moly hatást gyakorolt. Ugyanis az inflációs
ráta 2006-ban még 1,3% volt, ez a 2007.
év végére 4% fölé került.

Ehhez az élelmiszerárak jobban hozzá-
járultak, mint egyéb cikkek. Így 2008 janu-
árjában közel 8%-kal voltak drágábban az
élelmiszerek, mint az általános inflációs rá-
ta csak 4,9% volt. Persze elmondható,
hogy ez az infláció még mindig a többi kö-
zép- és kelet-európai ország inflációs érté-
ke alatt van. Egyébként a lengyel háztartá-

Országelemzés – Lengyelország
A lengyel nemzetgazdaság rendkívül dinamikusan növekszik. A beruházások, az exportok, a privát
fogyasztás rekord mennyiségeket ér el. A családok bevételei a bérek növekedései folytán növeked-
nek, a munkanélküliség pedig történelmileg a legalacsonyabb értéket érte el. Mindenesetre az im-
port még mindig jobban növekszik, mint az export, és a gondok közé sorolható az is, hogy az élel-
miszerek jelentõsen megdrágultak.

GDP 5,3 3,6 6,2 6,5 5,3

Privát fogyasztás 4,3 2,0 4,8 5,2 5,6

Közület fogyasztás 3,1 5,2 5,8 0,4 0,7

Beruházások 6,4 6,5 15,6 20,5 15,3

Export 14 8,0 14,6 9,1 6,9

Import 15,2 4,7 17,4 10,9 10,5

Fogyasztói árak 3,6 2,2 1,3 2,6 4,3

Munkanélküliség % 19,0 17,7 13,8 9,6 7,1

2004 2005 2006 2007 2008

Lengyelország makrogazdasági mutatója (változás az elõzõ évhez %)

Forrás: EU-Biz (2008. ápr.) Gazd. Minisztérium

1. sz. táblázat
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sokban az élelmiszerekre fordított összeg
aránya 18% (az alkoholos italok nem szá-
mítanak ide). 

Lengyelország makrogazdasági mutató-
it az 1. sz. táblázatban találjuk meg, mely-
bõl a tendenciák szintén leszûrhetõek.

A táblázatban is látható import növeke-
dés, illetve az import az exporthoz viszo-
nyított magasabb arányának az oka min-
denekelõtt a belföldi fogyasztási igények-
bõl vezethetõk le. Ugyanígy befolyásolják
az importot a befektetésekhez szükséges
termékek is. Így kialakult Lengyelország-
ban egy kereskedelmi deficit, amely ma
közel 80 milliárd eurót tesz ki, ami csak az
ezredforduló körül volt ilyen magas. A rela-
tív erõs lengyel valuta is inkább az import-
nak kedvez. Az exportra térve elmondható,
hogy 2007-ben egy kiviteli rekordot ért el a
lengyel export értéke, amely 100 milliárd
eurót tesz ki. Ez a szám a belépéskor rög-
zített exportnak jó kétszerese. Persze az
import több és ez szám szerint 119 milliárd
euró. A legfontosabb külkereskedelmi
partner Németország, amelyet igen távol-
ról követnek a többi országok, így Orosz-
ország, Kína, Olaszország, Franciaország
és Csehország.

A munkaerõpiacra is igen pozitív hatás-
sal volt a gazdasági növekedés 2000-
2004-ig 18-20%-os munkanélküliségi ráta
volt itt, vagyis az EU-ban a legnagyobb. A
belépés után a fejlõdés éveiben a foglal-
koztatottság nagyban növekedett, és a
munkanélküliségi ráta  hamarosan 10%
alá esett és ma mindössze 7%.

A mezõgazdaság általános jellemzésé-
rõl csak annyit, hogy a mezõgazdasági
üzemek száma igen nagy és igen kicsik
ezek az üzemek, parasztgazdaság jellem-
zik fõleg. Ezek a kis gazdaságok az önel-
látásra vannak berendezkedve. Az EU-ba
történt belépés óta érezhetõen dinamikus-
sá vált a struktúra változás. A mezõgazda-
ságnak a GDP-hez való hozzájárulása a
többi iparág fejlõdése mellett 8%-ról még
egy kicsit tovább csökkent, 6,1%-a. 

A statisztikai hivatal 2,6 millió mezõgaz-
dasági üzemet rögzített a múlt évben, de
ez már 9%-kal kevesebb, mint ami a belé-
pés évében volt. Kiemelhetõ, hogy 8 ezer
üzem már a megmûvelhetõ mezõgazdasá-
gi terület ötödrészén gazdálkodik és átla-
gos területe elérheti az 500 hektárt is. En-
nek nagy hatása van a piacra történõ ter-
melés fellendülésére. 

A piacra történõ termelés aránya az álla-
ti termék elõállításban már 80%-ot is eléri.
Ebben kiemelkedik a szarvasmarha mind
a hússal, mind a tejjel. A baromfinak az ál-
lati termékek közül a marhahússal együtt
az elõállított termék 90% kerül piacra. 

A lengyel élelmiszeripar forgalma 2003-
2006. között 50%-kal nõtt. A statisztikai hi-
vatal szerint 30 ezer vállalata van, és mind
a hivatalos foglalkoztatottságba és érték-
termelésbe beszámító üzemek száma eb-
bõl 24 ezer. Az összes foglalkoztatottak
közel félmillió fõt tesznek ki.

A lengyel élelmiszeripar legfontosabb
ágazata a húsipar. Itt 3200 vállalat volt 2006-
ban, 90 ezer fõs munkaerõ létszámmal, és
ez az élelmiszeripar érték-elõállításában
30%-kal vesz részt. A másik nagy ágazat a
tejipar, amely 1500 üzemmel rendelkezik,
ezekben 40 ezer fõ dolgozik. Összességé-
ben az élelmiszeripar majdnem 12%-kal já-
rul hozzá a lengyel GDP-hez.

Lengyelország baromfi szektora

Az étkezési tojás ágazatban 2007-ben
csak 0,4%-ot meghaladó, 550 ezer tojás
került elõállításra, amely közel 10 milliárd
db-nak felel meg. A növekvõ keresletnek
köszönhetõ fõleg, ugyanis az 1 fõre esõ
fogyasztás is lényegesen emelkedett és
ma eléri a 216 db-ot. Emellett a héjas tojás
exportja is egyre jelentõsebb. 2007-ben
40%-kal emelkedett és elérte a 1,5 milliárd
db-ot. Bár szervezetileg a termelés kiépíté-
se egyáltalán nem látszik modernnek, az
étkezési tojás-elõállítás egyik alapja a tojó
típusú csirke telepítés igen jelentõs lét-
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számmal történt, 2007-ben 26 millió tojó-
jércét helyeztek ki, amely 11%-kal haladja
meg a 2006. évit.

Ugyanúgy ahogy egyéb termékeknél a
tojás export felvevõ piaca Németország, ezt
követi Csehország, de Hollandiába és Dáni-
ába is szállítanak. A tojásárak jelentõsen a
múlt évi fölött vannak, természetesen kö-
szönhetõen a magasabb termelési költsé-
geknek, de az elég szûkös ellátás és a jó
kereseti viszonyok között a lakosság alig re-
agál negatívan erre, hiszen szüksége van a
tojásra és meg is fizeti. 2007-ben ezek 14%-
kal voltak magasabbak az elõzõ évinél.
Idén torpant meg a tojásár-növekedés, 6,70
euró/100 db körül márciusban állt meg az
árnövekedés, áprilisban is lefelé mentek az
árak. Mindenesetre a közben is emelkedõ -
fõleg takarmány - költségek miatt a terme-
lõk elég veszélyeztetett költséghelyzetbe
kerülnek ezáltal ebben az országban is.

Ami a lengyel baromfihús elõállítást és
forgalmat illeti annak összefoglaló adatait
a 2. sz. táblázat tartalmazza.

2007. évre Lengyelországban kereken 1,1
millió tonnával elérték a minden eddiginél
magasabb rekord termelést. Ez a múlt évinél
5%-kal volt magasabb. Átvészelték 2006-
ban a madárinfluenza problémát, ez mély-
pontot jelentett a termelésben. A csirkével
még nem  tudtak rendbe jönni mennyiségi-
leg, de a pulyka már növekedést ért el.

Az 1 fõre esõ baromfihús fogyasztás 24
kg/fõ értékkel szintén új rekordot jelent. A
becslések szerint a lengyel lakosság to-
vábbra is elõnyben fogja részesíteni a ba-
romfihúst, így annak fogyasztása tovább
fog növekedni.

Egészen meglepõen magas a lengyel-
országi baromfihús export mennyiségi nö-
vekedése, amely 250 ezer tonnát, ennek
40%-a Németországba, a fennmaradó ré-
sze fõleg az Egyesült Királyságba,
Fehéroroszországba irányul. Oroszország
2005-ben import stopot rendelt el, ezért
oda nem megy.

A brojlercsirke termelõi ára 0,69 euró volt
2006-ban. Ez augusztusban volt és a márci-
usinál 14%-kal volt több. A madárinfluenza
újabb kitörései után 2007 decemberében a
lakosság már szinte gyengén reagált erre és
nagyon rövid ideig volt válságos a piaci hely-
zet ebbõl kifolyólag. Elsõsorban az árakra
volt érthetõ ez a változás, illetve kevésbé vál-
tozás. A lengyel baromfi hizlalók a magas
takarmányköltségekkel kell küzdjenek,
ezért az elõállítási költségek 2008-ban
20%-kal magasabbak voltak mint az elõzõ
évben, bár 2007 elején már eleve 30%-kal
emelkedett. Mindenesetre a lenyel terme-
lõk is rentabilitási problémák elé néznek,
és szintén súlyos helyzetbe kerülhetnek.

(A ZMP-Agrar-Europa Markt alapján
összeállította: Kállay Béla)

Termelés összesen 1,016 1,037 1,039 +5,1

ebbõl csirke 698 716 730 +2,0

pulyka 257 272 285 +4,8

egyéb 61 49 75 +53,1

Export 186 215 250 +16,3

Import 82 89 81 –9,0

Fogyasztás/fõ (kg) 23,4 23,7 24,0 +1,3

Önellátási fok (%) 111 112 112 –

Vágott súly (1000 t.) 2005 2006 2007 %

A lengyelországi baromfihús piac

Forrás: ZMP, EUROSTAT (2008)

2. sz. táblázat
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A baromfitermékek hazai
és nemzetközi piaci kilátásai*

Dr. Nyárs Levente tudományos munkatárs
Agrárgazdasági Kutató Intézet, Budapest

*A Magyar Broilerszövetség 2008.évi közgyûlésén elhangzott elõadás szerkesztett változata.

A baromfitermékek világgazdasági és népélelmezési jelentõségét nem vitat-
va az elõadás a mai globalizálódó világgazdaságban kialakult baromfipiaci
helyzetet mutatja be és elemzi. Ennek keretében kitér a termelés mennyisé-
gének, arányainak, a termékek forgalmának, valamint az áraknak az alaku-
lására. A múlt évekre való visszatekintés mellett a várható tendenciákat is
megjeleníti. Az elõadásból világosan látszik a világ baromfiszektorainak sú-
lyosbodó, részben már súlyos állapota mind az elõállítók, mind pedig a fogyasztók szempontjából.

Az elõadó a piacot befolyásoló tényezõket az alábbi csoportosításban

mutatta be: 

Az agrárpolitika keretébe tartozik:
a nemzetközi kereskedelem liberalizálása
a gabonapiaci intervenciós felvásárlás jövõje
a kötelezõ területpihentetés eltörlése
a szántóföldi növények nemzeti kiegészítõ támogatásának függetlenítése
összevont gazdaságtámogatási rendszer bevezetése

A környezet- és energiapolitika területén:
a bioüzemanyagok ajánlott és kötelezõ bekeverése
biotechnológia alkalmazása

A globális és lokális piac legfontosabb történései:
Food – Feed – Fuel (élelmiszer – takarmány- üzemanyag) paradigma megje-
lenése
Árak kiszámíthatatlansága
Feltörekvõ országok állati eredetû termékek iránti kereslete
az állattenyésztés versenyképességének hanyatlása az Európai Unióban
az orvostudomány új eredményei

A pénz és tõkepiacok jellemzõ
a hitelválság és befektetési alapok portfólió-divertifikációja

Piaci tényezõk és a közelmúlt változásai
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Az 1. ábra egyes termékek, termékcsoportok árainak változását mutatja be 1992-tõl
napjainkig.

1. ábra. Termék-árváltozások II.

Forrás: USDA 2008

Forrás: A 2008

Az árakkal szoros összefüggésben állnak a készletek. A világ gabona -és olajosmag
kézleteinek alakulását a 2. ábra tartalmazza.

2. ábra. Világ gabona- és olajosmag készletei
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Az állatbetegségek hatása a hústermelést,
így a piacot is befolyásolja a száj- és kö-
römfájás, a madárinfluenza, a BSE egy-
aránt befolyásolják a hús fogyasztásának
és külkereskedelmének alakulását, ami
,maga után vonja az importkorlátozást és a
fogyasztási szerkezet változását az egyes
húsfélék között.  Egyik fontos jelenség a fo-
gyasztók reagálása az állatbetegségek po-
tenciális humán-egészségügyi következ-
ményeire. Fontos szempont a betegség ki-
törésének földrajzi helye és lefolyásának
idõtartama, valamint a globális export kon-

centrációja. A globális húsexport közel 3/4-
ét 5 exportõr ország adja. A betegségek
megjelenése befolyásolja a külkereskede-
lem és árak alakulását. Az élõállat és állati
eredetû termékek külkereskedelmének
aránya meghatározza, hogy adott ország
mennyiben lehet érintett az állatbetegség-
ben. Az állatbetegségek kihatnak a húster-
mékpálya többi szereplõjére is, a takar-
mány-feldolgozók és élelmiszeripar terme-
lésére a pénzügyi és gazdasági vesztesé-
gek jelentõsek.

Forrás: FAO 2007; OECD 2007

3. ábra. A világ baromfihús termelésénak megoszlása 2007-ben

Termelés és forgalom

A világ  baromfihús termelésének fonto-
sabb országok szerinti megoszlása a 3.
ábrán látható, a diagramm melletti tábláza-
tok az ábrához tartoznak, az adatok elõre-
jelzéseket is nyújtanak.

Jól látható ezekbõl az USA mellett Kína
és Dél-Amerika elõretörése.
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Forrás: FAPRI 2008

4. ábra. Brazília: brojlerhús termelése, fogyasztása

és külkereskedelme

A világ brojlerhús termelése 2000  és
2007 között szinte lineárisan, dinamikus
mértékben 49 millió tonnáról 62 millió ton-
nára nõtt nõtt, ez meghatározó az egész
baromfihús termelésére. Ugyanez el-
mondható a kereskedelemrõl.

A világ három legfontosabb exportõr or-
szágában a teljes csirkeexportból való ré-
szesedés 2007 és 2017 között  FAORI
becslések szerint az ábrán látható arány-
ban változik:

USA 43-ról 40%-ra
Brazília 46 49
Thaiföld 5,6 6,5
EU 2,8 2,6

Érdemes a Brazíliában 20 éves idõszak-
ban bekövetkezett illetve várható szédüle-
tes fejlõdést bemutató 4. ábrát részletesen
tanulmányozni a termelés, belsõ fogyasz-
tás és az export alakulásáról

A csirkehús világpiaci árának alakulása
lineárisan emelkedõ tendenciájú, de nem
tudja követni a takarmányárak emel-
kedését.

A kukoricáért folyó versenyt az etanol-
gyártás és állattenyésztés között rövidtá-
von a bioenergia-gyártás nyeri meg, ezért
új takarmányforrást kell találni (manióka
importja nõ az EU-ban) 

Az Európai Unióban 2007-ben 11,6 mil-
lió tonna baromfihúst állítottak elõ. Ennek

szerkezete: 75% csirke, 16% pulyka, 4%
kacsa és 5% egyéb.

A húsfogyasztás az EU-27-ben félesé-
genként a következõképpen alakult: ser-
téshús 50%, baromfi 27%, marha 20%, bir-
ka 3%

Az EU baromfihús exportja a következõ
fõbb relációkba irányul (csökkenõ sor-
rendben): Közel-Közép-Kelet, Oroszor-
szág, Afrika, Kelet-Ázsia, egyéb, míg az
import zömében Brazíliából, Thaiföldrõl és
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egyéb országokból származik. Az egész
csirke feldolgozói értékesítési ára az EU-
ban 2005 és 2008 170-rõl 190 EUR/100
kg-ra emelkedett, a magyarországi árak
ios hasonlóan alakultak. Ezzel szemben a

brazil árak 2007 második felében és 2008
elejére alig kerültek 130 EUR/100 kg fölé.
Meglepõ módon a lengyelországi csirke-
árak az utolsó félévben 130 és 150
EUR/100 kg között mozogtak.

Szerkezet, hatékonyság, kilátások

A vágócsirke termelõi árai nagy különbsé-
geket mutatnak az Unión belül. Így a kriti-
kus utóbbi félében az átlagosnak tekinthe-
tõ németországi árak 0,80 és 0,85, a ma-

gyarországiak az utolsó hónapokban ezt
meghaladóan (0,85-0,90), a franciaországi
árak pedig év végére megközelítették az 1
euró/kg szintet (5. ábra).

5. ábra. Magyarországon a vágócsirke felvásárlási ára

2007-ben 16%-al nõtt

Az EU baromfiiparát néhány nagyválla-
lat erõsen meghatározza. Ezekrõl tartal-
maz egy összeállítást az 1. táblázat. Akad
közülük olyan, amely termelését verseny-
képességi okokból más, alacsonyabb
költségszintû országokba helyezte át (pl.
a Doux Brazíliába – a szerk.).

A termelés hatékonyságát érintõ állo-
mánykoncentráció Magyarországon
egészségesnek mondható, ilyen a hollan-
diai és még sok más országé az EU-ban.

Ami a brojlertermelés hatékonyságát

döntõ mértékben befolyásolja, a naturális
hizlalási mutatók alakulása, az a 2. táblá-
zatban lévõ összehasonlító értékelésbõl jól
megítélhetõ. Eszerint a magyarországi pa-
raméterek jelentõsen elmaradnak az EU
átlagától, de úgy is mondhatjuk, hogy a te-
nyésztõ cégek által deklarált genetikai ké-
pességektõl. A miénknél még lengyel csir-
ke is versenyképesebb. Ez alapvetõ gond
még mindig annak ellenére, hogy az utób-
bi évtizedben e téren komoly javulás ta-
pasztalható.
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1. táblázat. Az EU baromfihúsiparának legnagyobb vállalatai

Vágóhíd Piaci részesedés, % Ország

Doux 8 Franciaország
AIA 3,6 Olaszország
LDC 3,2 Franciaország
Grampian 2,6 Egyesült Királyság
Cebeco 2,5 Hollandia
Wiesenhof (Wesjohann) 2,0 Németország
Amadori 1,5 Olaszország
Gastronome (Terrena) 1,3 Franciaország
Moy Park 1,2 Egyesült Királyság
2 Sisters 1,2 Egyesült Királyság

2. táblázat. Az EU vágócsike-termelés naturális hatékonyságának

vesenyképessége 2004-ben

Országok Vágási élõsúly Takarmány- Elhullás

kg értékesítés, kg/kg %

Hollandia 2,12 1:1,74 3,6
Németország 1,92 1:1,75 3,8
Franciaország 1,96 1:1,87 3,8
Egyesült Királyság 2,33 1:1,85 3,8
Lengyelország 2,25 1:1,85 4,0
Magyarország* 2,13* 1:1,91* 4,4*

* 2007. 3. és 4. negyedév évi adat (Baromfi Termék Tanács felmérése)

Mind az összes baromfihús, mind a csir-
ke exportja (utóbbinak az aránya is) erõ-
sen visszaesett a 2000 és 2007 közötti idõ-
szakban (elõbbi csaknem 140 ezer tonná-
ról jóval évi 100 ezer tonna alá, utóbbi
több, mint 40 ezer tonnáról alig 25 ezer
tonnára). Ugyanakkor szinte törvényszerû-
en bekövetkezett a baromfihús import
drasztikus mértékû növekedése, amire
legjellemzõbb, hogy a csirke esetében
már eléri az export szintjét (!).

A csirketermelés gazdaságossági szá-
mításait az AKI ún. tesztüzemi adataiból
végezték el, ennek a 2006. évi eredményét

a 6. ábra mutatja be. Ez nem éppen hízel-
gõ a magyar broilerágazatra nézve, de tra-
gédiaként sem szükséges felfogni, hiszen
a szelektálódás folyamata nálunk is bein-
dult, de ennek mértékét egyelõre a fejlesz-
tésre való képesség erõsen korlátozza el-
sõsorban forráshiány miatt.

Az elõadás egyik legfontosabb informá-
cióját képezi az EU bizottság becslésén
alapuló gabonaár elõrejelzés, amit a 7. áb-
ra részletesen tartalmaz 2014-ig. Ez termé-
szetesen nagy horderejû téma, hiszen az
állattenyésztés jövõjét, létét határozhatja
meg.
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6. ábra. A csirkehizlalás önköltségének és jövedelemtartalmának

alakulása (piacmeghatározó gazdaságok, 2006)

Forrás: Az AKI tesztüzemi  adatgyûjtése alapján készült számítások,
piacmeghatározó gazdaságok

7. ábra. Brojlertáp értékesítési árak alakulása

Magyarországon

Forrás:AKI
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Ide tartozik, hogy bár az agrártermelés
középtávú kilátásai nem rosszak, ezen be-
lül viszont életveszélybe kerülhet ez állati
termék elõállítás, ezért nagyon figyelemre
méltó az elõadás befejezõ szakaszában
összeállított „ Bizonytalansági tényezõk”
szemügyre vétele.

Multilaterális kereskedelmi egyez-
mények hatásai.

Mezõgazdasági termékek piaci
kilátásai: maradnak a tartósan magas
árak?

Gazdasági és politikai környezet vál-
tozása.

Klímaváltozás, technológiai fejlõdés,
bioüzemanyagok, állategészségügyi
problémák.

Regionális fejlõdés és piacok mûkö-
dése.

Következtetések

Az EU baromfihús elõállítása földrajzilag keletebbre tolódik  esélyeket. cél-
szerû kihasználni

Termékpálya szereplõi között az információ áramlás növelése.

Prioritás: élelmiszerbiztonság és -minõség (fogyasztói igény).

Marketing tevékenység erõsítése hazai termékek vásárlása érdekében.

A termelõi érdekérvényesítés elsõ eredményei nem a felvásárlási árak
emelésében, hanem a piaci kapcsolatok, szerzõdési feltételek normalizá-
lódásában és stabilizálódásában mutatkoznak meg.

Vertikális integráció létrehozása, erõsítése.

Közös kockázatvállalás és közös „eredményfelosztás” alkalmazása.

Lehet alulról, vagy felülrõl koordinált szerzõdési, vagy tulajdonosi alapon.
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A szakirodalom „cellulitis” néven foglalja
össze azokat a különféle gyulladásos el-
változásokat, amelyek fõképp a hústerme-
lõ baromfi, a pulyka és a broiler bõrén je-
lentkeznek többnyire azokon a testtája-
kon, amelyek közvetlenül érintkeznek az
alommal. 

Az iparszerû baromfitermelés körülmé-
nyei között, a mesterséges környezetben,
nagy tömegben tartott pulyka és broiler ál-
lományoknál gyakran lehet a legértéke-
sebb testrészként számon tartott mellnek
tollal nem, vagy csak alig fedett területén,
ritkábban azonban egyéb testtájak bõrén
is, felületesen kialakuló, körülírt, de gyak-
ran a mélyebb szövetekre is  ráterjedõ el-
változásokat észlelni. 

Ezeket az elváltozásokat az istállóban
élõ állatokon ritkán veszik észre,  sok eset-
ben csak a vágóhídon, a kopasztás után
észlelik. A baromfifeldolgozó számára je-
lentõs gazdasági veszteséget okozhatnak
azáltal, hogy az érintett állományoknál
megnövekszik a vágóhídi kobzás mértéke,
lévén, hogy még enyhe esetekben is csak
az elváltozott terület alapos kimetszése
után lehet a testrészt értékesíteni. Súlyos
esetben azonban szeptikus folyamat kiala-
kulása miatt akár az egész testet el kell ko-
bozni. Ezért aztán a termelõt is jelentõs kár
éri állományának leminõsítése miatt.

Szakirodalmi adatok szerint az összes vá-
góhídi kobzásnak mintegy 50%-ában az
egész test elkobzása válik szükségessé
többnyire az állatok tartása során szerzett be-
tegségek szeptikémia, toxémia légzsákgyul-
ladás, synovitis, stb. és a cellulitis miatt is. 

A cellulitis a bõr és a bõralatti kötõ-
szövet gyulladásos elváltozása, amely a
bõrön duzzadt,  elszínezõdött, pörkös terü-
letek kialakulásában jelentkezik. Az elválto-

zást többnyire  a bõr alatti szövetekben dif-
fuzan helyezõdõ, ödémás, fibrines-gennyes
gyulladás jellemzi, ami esetleg az izmokra
is ráterjed. Esetenként tályogok is kialakul-
nak, melyeket sajtos fibrines réteg fed. Szö-
vettani vizsgálattal enyhe bõrmegvastago-
dás, az epidermis gócos fekélyes elváltozá-
sai,  az elváltozott szövetek környezetében
limfocitás és heterofil sejtes infiltráció mutat-
ható ki, gyakran még a bõr alatt helyezõdõ
izomszövetekben is.

Míg a broilereknél az elváltozások gyak-
rabban a kloáka környékén és a combok
közötti bõrfelületeken mutatkoznak, addig
a pulykánál a mell bõrét érintik leginkább,
de a cellulitis-t  és a bõr egyéb gyulladá-
sos elváltozásait mindkét fajnál minden
olyan testtájon megtalálhatjuk, amely a ká-
ros környezeti hatásának, vagy mechani-
kai sérülésnek van kitéve.

A  „cellulitis „ elnevezés többféle elválto-
zást ölel fel, amelyek az alábbiakban nyil-
vánulnak meg. 

A tolltüszõgyulladás a mellcsonti taréj mel-
lett, azzal párhuzamosan, a mellcsonti
burzától laterálisan helyezõdõ tolltüszõk so-
rának gyulladásos elváltozása. A tüszõk eny-
hén duzzadtak, kissé kipirultak és a tüszõ-
ben tollak többnyire  nem találhatók. (1. kép)

A gócos, fekélyes bõrgyulladás (focal
ulcerativ dermatitis FUD) olyan körülírt el-
változás, amely a bõr sérülései és fertõzõ-
dése  nyomán keletkezik, kezdetben csu-
pán  2-3 mm átmérõjû, kiemelkedõ pörkök
formájában, melyek  össze is olvadhatnak
és az elváltozás akár tenyérnyi területre is
szétterjedhet. Az elváltozások kialakulását
gyakran a mellhólyag és a tolltüszõ-gyulla-
dás elõzi meg. Ez az elváltozás a pulykák-
nál 8-10 hetes, broilereknél 5-6 hetes kor-
ban szokott jelentkezni. (2. kép)

A baromfi  cellulitise*
Írta: Dr. Nagy Gyula szakállatorvos, c. egy. docens

*A XVI Derzsy Napokon, 2008 június 5-6, Zalakaroson elhangzott elõadás szerkesztett változata
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A kontakt bõrgyulladás (contact dermati-
tis) kezdetben lapos, pörkös kivörösödött
bõrfelületeket eredményez, amely a
csánk, a mell és a talppárna bõrén jelent-
kezik. Ezt az elváltozást többek között a
nedves alom, a nem higiénikus környezet
és bizonyos takarmányozási okok váltják
ki. A kezdetben csak enyhének látszó el-
változások, amennyiben a kiváltó okát
nem szüntetik meg, súlyos formát ölthet-
nek, mint pl. a pulykák esetében gyakori
talppárna betegség (foot pad dermatitis )
(3. kép, 4. kép).

A mell bõrének gombszerû elváltozásai
(breast button) többnyire a mell bõrének
tollaktól nem fedett, a mellnek a szter-
numtól kraniálisan helyezõdõ felületen
mutatkoznak.

Ezeknek a gyûrû alakú bõrmegvastago-
dásoknak a közepét pörk fedi. Az elválto-
zás, 1980 elõtt nem volt ismeretes. A puly-
kánál ritkán látható 10 hetes kor alatt és
16-18 hetes korú állományokat érint legin-
kább, azonban 4-6 hetes broilerek között
is elõfordul. (5. kép)

A mellhólyag (breast blister) a mellcson-
ti burza megduzzadása és megnagyobbo-
dása.

Gyakran jelentkezik a mell bõrének gó-
cos-pörkös megvastagodása (breast but-
ton) alatt. azáltal, hogy a felületes bõrelvál-
tozás gyulladásos folyamatai ráterjednek a
szetrenális burzára mert abba kórokozók
hatolnak be. 

A szternális burzát, amely rendes eset-
ben csak minimális folyadékot tartalmaz,
szinoviális hártya béleli. Folyamatos me-
chanikai irritációja esetén a folyadékmeny-
nyiség megszaporodik és a környezõ szö-
vetekre is ráterjedõ gyulladásos folyamat
indul meg. (6. kép)

Az üszkös bõrgyulladás (gangrenous
dermatitis), amelyet gangrenás cellulitis-
nek is neveznek gyakran spontán jelentke-
zik 4 hetesnél idõsebb broilereknél a bõ-
rön kis göbök megjelenésével, amelyek
rövid idõ alatt nagy bõrfelületekre terjed-
hetnek szét.

A bõrön nedvedzõ elhalt, sötétre
szinezõdött felületek láthatók és folyamat
a bõr alatt helyezõdõ izomzaton is észre-
vehetõ. Az elváltozások a mellen, a szár-
nyon, a far-háton és a hasi bõrfelületeken
gyakoriak. A bõr alatt véres, kocsonyás fo-
lyadék található. (7. kép)

1. kép 2. kép

3. kép

4. kép
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A bõrelváltozásokat kiváltó, elõsegítõ té-
nyezõk
A bõr jelenti a baromfi szervezete számára
az egyik legfontosabb barriert, amely el-
választja a külsõ környezettõl, de bizo-
nyos szerepe van a hõszabályozásban és
számos idegvégzõdése révén az érzéke-
lésben is. A baromfi bõrére jellemzõ, hogy
tolltüszõi nincsenek kapcsolatban verej-
ték, vagy faggyúmirigyekkel, mint az em-
lõsök köztakaróját borító szõrtüszõk. A
tollal fedett bõrterületek epidermise vé-
kony, a laza bõralatti kötõszövet érhálóza-
ta gazdag, különösen a tolltüszõk környe-
zetében.

Mindezek miatt a baromfi bõre igen ér-
zékeny a különbözõ kórokok iránt.

A vágott baromfinak optimális minõsé-
gét bõrének ép és egészséges állapota is
meghatározza, hiszen még igen kis elvál-
tozások is visszataszítóvá teszik az árut a
vásárló szemében, tehát a bõrnek mentes-
nek kell lennie mindenfajta rendellenes-
ségtõl és elváltozástól.

A bõr elváltozásait többnyire tartási, ta-
karmányozási hibákra lehet visszavezetni,
de a feldolgozás technikai hibáiról sem
szabad megfeledkezni. 

Az alom
Az alom feladata többek között, hogy  az
istálló padozata felõl hõszigetelést biztosít-
son, valamint, hogy az istálló légterében
keletkezõ animális párát megkösse, de az
is hogy a baromfi ráhullott ürülékének ned-
vességtartalmát felszívja, alacsony szinten
tartsa, pH-ját csökkentse. Ugyanakkor az
alomnak az is feladata, hogy a baromfi szá-
mára kellemes, és olyan puha környezetet
biztosítson, amely még a kismértékû sérü-
léseket is, a bõr irritációjának a lehetõségét

5. kép

6. kép

7. kép
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is kiküszöböli, de legalább is minimálisra
csökkenti. Az alomnak ezeket a feladatait
nem minden almozásra használt anyag tel-
jesíti  megfelelõen, ezért azok megválasz-
tásánál körültekintõen kell eljárni.

A baromfi almozására legjobban a pu-
hafa-forgács vált be, mert ez felel meg leg-
jobban a felsorolt kívánalmaknak. A szal-
mát, amit hazánkban a baromfi almozásá-
ra leggyakrabban vesznek igénybe (a for-
gács nehéz beszerzési lehetõségei miatt),
csak mintegy 5 cm hosszúságúra szecs-
kázva szabad kiteríteni, mert a szalma kor-
látozott vízmegkötõ képessége csak ezen
az úton javítható bizonyos mértékig. A
szalmának még nyomokban sem szabad
penészesnek lenni.

Az istálló nem szakszerû klimatizálása
következtében az animális pára kondenzá-
lódik és elnedvesíti az almot. A baromfi
ürülékével távozó vizeletbõl felszabaduló
ammonia az alom nedvességének hatásá-
ra az alom felületét lúgossá teszi és ez a
közeg kedvez az alom felületén nagy-
számban élõ különbözõ patogenitású bak-
teriumok elszaporodásának is.

Az alomra leülõ baromfi azon testtájai-
nak, fõképp a mellnek, a hasnak és a
csánkoknak, a csûdnek és a talpnak a bõ-
rét, amelyek kontaktusba kerülnek az
alommal, ammoniából ammonium hidro-
xid jelentõs mértékben irritálja. Az ilyen al-
mon tartózkodó egyedek talppárnájának a
bõre is áldozatul esik a folyamatnak és a nap-
jainkban fõképp a pulykáknál sok gondot
okozó talpfekély (foot pad dermatitis) alakul
ki. A bõr irritációja a bõr alatti kötõszövetben
futó erek összehúzódását váltja ki, ezáltal pe-
dig a bõrterületek vérellátása romlik, mecha-
nikus sérülései folytán kórokozók jutnak a
szervezetbe, melyek gyulladásos, elhalásos,
szeptikus folyamatokat indítanak meg.

Kimutatták, hogy a különbözõ alom-
anyagok közül a bõr elvátozások gyakori-
sága szempontjából a legkedvezõbbnek a
fenyõ fürészpor és finom forgács mutatko-
zott, addig a durva fenyõforgács, vagy ke-

ményfa forgács fokozta az elváltozások
gyakoriságát. 

A tollazat
A zárt, tömör, egészséges tollazat jól védi
a bõrt a környezettel szemben. A baromfi
tollasodását és tollazatának minõségét
azonban számos tényezõ befolyásolhatja.
Bizonyos hybridek, vagy genetikai vonalak
már eleve lassú tollasodást mutatnak, vi-
szont jó súlygyarapodásuk miatt a terme-
lõk kedvelik ezeket. A lassú, késõi tollaso-
dás fõképp a mell területét érinti. 

Környezeti körülmények, mint pl. a ne-
velés során alkalmazott indokolatlanul ma-
gas hõmérséklet késlelteti a tollasodás
ütemét még az egyébként gyors tollasodá-
sú vonalak egyedeinél is. Ismert, hogy 17
és 35 nap között a magas környezeti hõ-
mérséklet esetén megnövekszik a bõrel-
változások aránya, minthogy a tollnöveke-
dés üteme csökken és így a bõr nagy felü-
lete marad védetlenül. 

A nagy mellizommal rendelkezõ egye-
deknél a mellizmot borító bõr megnyúlik
és így  egységnyi bõrterületre kevesebb
tolltüszõ jut, következésképpen kevesebb
toll fedi a területet. Ez viszont hajlamosít az
elváltozások kialakulására. 

A takarmány fehérjetartalmának csök-
kentése a tollak hosszának 70-80%-os
megnövekedését eredményezi, ami a bõr-
elváltozások szempontjából kedvezõ
ugyan, de 40-45%-al csökkenti a testsúlyt
és egyben az értékes mellizomzat tömegét
is, ami a termelés szempontjából elõnyte-
len. A takarmány fehérje, aminosav
(tyrosin, argininin, methionin illetve valin)
kiegészítése viszont növeli a súlygyarapo-
dást de csökkenti a tollak növekedését.
Hazai kisérletek kimutatták, hogy egy ha-
zai prebiotikummal kiegészített takarmá-
nyon tartott pulykáknál csökkent a tap-
párnabetegség aránya és súlyossága. 

A telepítési sûrûség
A nagy telepítési sûrûség esetén az állatok
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közötti szociális rangsor kialakítása, illetve
a férõhely biztosítása érdekében kialakuló
küzdelem során a bõr felületének sérülése
viszonylag gyakori. A sérülések csipkedés
vagy karmolás következtében is kialakul-
hatnak és nemcsak a mell, hanem a hát tá-
jékán is elváltozások keletkezhetnek. A
zsúfoltan tartott állományok idegesen visel-
kednek, aggresszívekké válnak, (ower-
crowding disease) egymást letapossák és
sérüléseik elfertõzõdhetnek. A zsúfoltság
miatt az alom hamar elhasználódik, ami fo-
kozza a bõrelváltozások súlyosságát. A
zsúfolt istálló klimatizálása problémás, a
környezeti terhelés nagy, nagymennyiségû
animális pára keletkezik és így az alom
könnyen vélik lemezessé, felülete vagy
páncélkemény lesz, vagy síkossá válik.
Mindenképpen fokozza a bõrelváltozások
kialakulásának lehetõségét.

A súlygyarapodás
A gazdaságilag kedvezõ nagy súlygyara-
podás hajlamosít a bõrelváltozások kialaku-
lására, hiszen a gyorsan növekvõ madarak
nem szívesen mozognak, inkább az almon
történõ üldögélést választják és az alommal
érintkezõ testrészeik, különösen ha az alom
minõsége nem megfelelõ, ki vannak téve
annak, hogy a bõr felületén gyulladásos fo-
lyamatok induljanak meg. Különösen fenn-
áll ennek a veszélye a tollváltás idõszaká-
ban, amikor a tüszõk jó bemeneti kaput
nyújtanak a kórokozók számára.

A breast buttonok gyakorisága és sú-
lyossága, valamint súlygyarapodás mérté-
ke között összefüggés mutatható ki. 

A megvilágítás tartama
A broilereket és a hízópulykákat általában
napi 23 órás megvilágítás mellett nevelik.
Különbözõ okok, a súlygyarapodás, a faj-
lagos takarmány felhasználás befolyásolá-
sa, lábproblémák elkerülése és újabban
állat jólléti elõírások stb. érdekében a meg-
világítás tartamát csökkenteni szokták, il-
letve a világos és sötét idõperiodusokat

váltogatják. A megnövekedett tartamú sö-
tét periodus idején az állatok nem mozog-
nak, hanem az almon ülnek. Így melltájé-
kukra folyamatos nyomás nehezedik, ami
rontja a fejlett mellizomzat amúgy is sze-
gényes vérellátását és hosszú ideig érint-
kezvén az alommal elõsegíti a bõrgyulla-
dás kialakulását. Mindez vonatkozik a láb-
végnek, a talppárnának az alommal érint-
kezõ bõrfelületeire is.

Fertõzõ tényezõk
A cellulitist kiváltó kórokozók közül a leg-
több esetben az E. coli-mutatják ki. A kísér-
letek azt bizonyítják, hogy az állatok bõr-
nek E.coli tenyészettel történõ fertõzése
után az elváltozások rövid idõn belül kiala-
kulnak.  Ennek oka az, hogy a baromfi ma-
gas testhõmérséklete kedvezõ körülmé-
nyeket teremt a kórokozók elszaporodásra
és a gyulladásos reakció rapid kialakulá-
sára. Bizonyították, hogy a fertõzõdés után
1 nappal a gyulladásos állapot már kimu-
tatható, 2 nappal utána eléri a csúcsát.
Mycoplasma synoviae-fertõzés is szerepet
játszik a cellulitis, elsõsorban a szternalis
burza gyulladásának kialakításában. Ha az
állatokat stresszhatás éri a kórokozók igen
rövid idõ alatt felszaporodnak, betörnek a
véráramba, majd a burzában, vagy a bõr
más gyulladásosan elváltozott szöveteiben
telepszenek meg. Ez a folyamat már olyan
közepesnek mondható stresszhatás követ-
keztében is létrejön, mint a takarmánynak
egy napon át történõ megvonása. 

A bõrgyulladás kialakításában a
Staphylococcusok is nagy szerepet ját-
szanak. Ezeket a szternális burzából is
gyakran kimutatják. A kórokozók fõképp
a hát bõrének karmolás útján történõ fel-
sértése esetén jutnak szerephez, (zsúfolt-
ság) amikor nagy területeken okoznak
súlyos gyulladást. Felmerül a kérdés,
hogy a hollandiai baromfiállományok
21%-ánál kimutatott, a  humán egészség-
ügyben jelentõs problémákat okozó
methicillin rezisztens Staphylococcus
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aureus (MRSA)  kimutatható-e már hazai
baromfiállományokban is.

A gangrenás cellulitist a gyakori elhalá-
sos bélgyulladást okozó C. perfringens va-
lamint a C. septicum egyaránt okozhatja,
mert mindegyikük képes alfa-toxint elõállí-
tani. Gyanítható, hogy a hozamfokozóként
alkalmazott antibiotikumok betiltása óta
megszaporodott elhalásos bélgyulladás-
esetek mellett megszaporodtak a gan-
grenás bõrgyulladás esetek is.

A baromfi cellulitises elváltozásaiból
Lactobacillusokat, Klebsiellákat és
Pseudomonasokat is kimutattak, de több-
nyire vegyes összetételben.

Megelõzés
A nagyüzemi baromfitartás körülményei kö-
zött a cellulitis nem lehet gyógykezelés kér-
dése, hanem minden erõt a megelõzésre
kell összpontosítani. A baromfi bõrgyulladá-
sa számos különbözõ, de gyakran együtt
ható és fõképp tartástechnologiai-takar-
mányozási hiányosságra vezethetõ vissza.

A megelõzésben az alom fizikai minõsé-
gének megõrzésére, anyagának szakszerû
megválasztására, víz és ammonia megkötõ
képességének megõrzésére, lemezesedé-
sének és elnedvesedésének megelõzésére,
lazaságának megtartására kell törekedni.

Az alom csak akkor töltheti be feladatát,
ha jó állapotát az állat teljes termelési cik-
lusa alatt meg lehet õrizni. Ezért az alom
forgatását, lazítását, rendszeresen el kell
végezni. A gyakorlatban erre a rotációs ka-
pa kiváló gépi eszköz. (8. kép). Fontos az
alom 7 körüli pH-jának megtartása, akár
szerves savak permetezésével kötve meg
a lúgos ammoniát, de rendszeresen lehet
alkalmazni abszorbens anyagokat, inhibi-
torokat (mikrobák, enzimek) is. 

Az istállók szakszerû klimatizálására is
nagy súlyt kell helyezni.  Az istállóban vég-
zett teljes vagy részleges alomcsere is je-
lentõs eszköz lehet a cellulitis megelõzé-
sében, de az ú.n. ráalmozásnak alig van
jelentõsége. A szakszerû tartás és takar-

mányozás körültekintõ összehangolása
fontos követelmény.

Az állati eredetû fehérjék szójával törté-
nõ helyettesítése következtében nagy-
mennyiségben kerül az alomra olyan  híg
ürülék, ami elnedvesíti az almot és emellett
ragacsossá teszi annak felületét és az ez-
zel érintkezõ bõrfelületeken gyulladásos
folyamatokat indít el. Az ilyen esetekben
az alom minõségének megõrzése nagy
szakértelmet és technikai hátteret kiván.

A mell a baromfinál, különösen a pulyká-
nál a legértékesebb testrész, amelyet gyak-
ran filézve hoznak forgalomba. A cellulitis
gyulladásos folyamatai ráterjednek az érté-
kes izomzatra is és a testrészt alkalmatlanná
teszi a filé formájában történõ értékesítésre.

Mindezekbõl az következik, hogy a
tartástechnologiai feltételeket úgy kell alakí-
tani, hogy abban a bõrgyulladás különbözõ
formáinak a jelentkezését, kialakulását befo-
lyásoló tényezõket nem érvényesülhetnek.

A cellulitis teljes kiküszöbölése talán ép-
pen a genetikailag nagy képességre kite-
nyésztett fajták tartásának gazdasági igénye
miatt nem lehetséges. A tartástechnoló gia
gondos kialakítása és megtartása azonban
jelentõsen csökkentheti az elváltozások
okozta veszteségeket, különösen, ha az ál-
lattartók több figyelmet fordítanak a
tartástechnologiai hibákra visszavezethetõ
betegségek felismerésére és megelõzésére.

8 kép
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